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¡Lea este manual antes de utilizar este producto!

Estimado cliente:

Queremos que aproveche al máximo nuestro producto, que ha sido fabricado cuidadosamente en instalaciones modernas bajo 

controles de calidad meticulosos.

Por lo tanto, le aconsejamos leer todo el manual del usuario antes de utilizar el producto. En caso de que el producto pase a otras 

manos, no olvide entregar también la guía a su nuevo dueño.

Esta guía le ayudará a utilizar el producto de forma rápida y segura.

• Lea la guía del usuario detenidamente antes de instalar y operar el producto.

• Siempre siga las instrucciones de seguridad aplicables.

• Conserve la guía del usuario a la mano para usarla en el futuro.

• Lea los demás documentos incluidos con el producto.

Tenga en cuenta que esta guía del usuario puede aplicarse a varios modelos de productos. La guía indica claramente las variaciones 

de los diferentes modelos.

Información importante y consejos útiles.

Riesgo para la vida y la propiedad

Riesgo de descarga eléctrica

El embalaje del producto está hecho de materiales 

reciclables, de acuerdo con la Legislación nacional sobre 

el medioambiente
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1 Instrucciones importantes de seguridad y medioambiente

Esta sección contiene instrucciones de seguridad que ayudarán a 
protegerlo de los riesgos de lesión personal o daños a la propiedad.

Si no sigue estas instrucciones, la garantía quedará nula.

Uso previsto

Este electrodoméstico está diseñado para utilizarse en aplicaciones 
domésticas y similares, tales como:
– áreas de cocina del personal de las tiendas, oficinas y otros 

ambientes de trabajo;
– casas de hacienda y habitaciones de hoteles, moteles y otros 

entornos de tipo residencial;
– entornos con cama donde se sirve el desayuno;
– catering y aplicaciones de venta minorista similares.
– No debe utilizarse en entornos comerciales.

Seguridad general
• Desde niños de ocho años o más a por personas cuyas 

capacidades físicas, sensoriales o mentales no se han desarrollado 
completamente, o que no tienen experiencia ni conocimientos, 
pueden utilizar este producto siempre que sean supervisados o 
entrenados para utilizarlo de forma segura, y que se les enseñen 
los riesgos relacionados con el producto. Los niños no deben 
jugar con el producto. La limpieza y el mantenimiento no deben 
realizarla niños, a menos que sean supervisados por alguien.

• Desenchufe el producto si ocurre una falla mientras lo está utilizando.
• Si el producto tiene una falla, no debe utilizarlo, a menos que 

un agente de servicio autorizado lo repare. ¡Puede ocurrir una 
descarga eléctrica! 

• Conecte el producto a un tomacorrientes conectado a tierra y 
protegido por un fusible que cumpla con los valores de la placa 
de clasificación. Procure que un electricista calificado realice la 
instalación con conexión a tierra. Nuestra compañía no se hará 
responsable de ningún daño que surja cuando se utilice el producto 
sin conexión a tierra de acuerdo con las regulaciones locales. 

• ADVERTENCIA: Al colocar el electrodoméstico, asegúrese de que el 

cable de alimentación no quede atrapado o dañado. Si el cable de 

alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 

su agente de servicio o personas calificadas de manera similar para 

evitar un peligro.. 

• ¡Nunca lave el producto vertiendo agua sobre él! ¡Puede ocurrir una 
descarga eléctrica!

• ¡Nunca toque el enchufe con las manos mojadas! Nunca desenchufe 
jalando el cable, siempre agarre el enchufe para desconectarlo.

• No enchufe el refrigerador si el tomacorrientes de pared está suelto.
• Nunca conecte el refrigerador a sistemas ahorradores de electricidad. 

Dichos sistemas dañan el producto.
• Desenchufe el producto durante la instalación, el mantenimiento, la 

limpieza y la reparación.
• Procure siempre que un agente de servicio autorizado 

lleve a cabo los procedimientos de instalación y reparación. El 
fabricante no se hará responsable de los daños que puedan derivarse 
de los procedimientos realizados por personas no autorizadas.

• No coloque bebidas embotelladas y enlatadas en el compartimiento 
del congelador. ¡Pueden explotar!

•    Nunca use vapor y productos de limpieza asistidos por vapor para lim-
piar o descongelar el refrigerador. ¡El vapor provocará un cortocircuito 
o una descarga eléctrica, ya que entraría en contacto con las piezas 
eléctricas del frigorífico!

•    Nunca use las partes de su refrigerador como la puerta y el cajón como 
medio de apoyo o escalón. Esto hará que el producto se vuelque o que 
partes del mismo se dañen.

• No dañe el circuito de enfriamiento, donde hay refrigerante circulando, 
con herramientas perforadoras o cortantes. El refrigerante podría 
explotar cuando se perforan los canales de gas del evaporador, las 
extensiones de tubos o los recubrimientos de la superficie y puede 
causar irritación de la piel y lesiones en los ojos.

•  No cubra ni bloquee los orificios de ventilación del refrigerador con 
ningún material.

• No utilice aerosoles cerca del producto, ¡ya que puede ocurrir un 
incendio o una explosión!

• Nunca deben guardarse artículos o productos que contienen gases 
inflamables (p. ej., aerosol) ni tampoco materiales explosivos dentro 
del electrodoméstico.

• No coloque recipientes llenos de líquido encima del producto. Si cae 
agua sobre un componente eléctrico, puede producirse una descarga 
eléctrica o un incendio.

•    No guarde en el frigorífico productos (vacunas, medicamentos 
termosensibles, material científico, etc.) que requieran un control 
preciso de la temperatura.

•    Si no va a utilizar el producto durante un largo período de tiempo, 
desenchúfelo y descargue los alimentos que contiene.

•    Si el producto está equipado con luz azul, no mire la luz azul con 
herramientas ópticas.

ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación 
de la estructura del electrodoméstico o de la estructura 
incorporada libres de obstrucciones.

ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos 
u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelamiento que no sean los recomendados 
por el fabricante

ADVERTENCIA: No dañe el circuito refrigerante.
 NOTA: Esta advertencia solo se aplica a 

electrodomésticos con circuitos refrigerantes que 
son accesibles para el usuario

ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos 
dentro de los compartimientos de alimentos del 
electrodoméstico, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricantes.
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Instrucciones importantes de seguridad y medioambiente
•    En productos con control mecánico (termostato), esperar mínimo 5 

minutos para volver a enchufar el producto después de desenchufarlo.
•    No sobrecargue el producto. Puede caerse cuando se abre la puerta y 

causar lesiones o daños. Pueden ocurrir problemas similares en caso 
de colocar cosas encima del producto.

•    Preste atención para que su mano o cualquier parte de su cuerpo no 

quede atrapada por las piezas móviles del interior del producto.• 
En el caso de los productos con control mecánico (termostato), 
espere al menos cinco minutos para volver a enchufar el producto 
después de desenchufarlo.

• No sobrecargue el producto. Puede caerse cuando se abre la puerta y 
causar lesiones o daños. Pueden ocurrir problemas similares cuando 
se colocan objetos encima del producto.

• Tenga cuidado de que sus manos o cualquier parte de su cuerpo no 
queden atrapadas en las piezas móviles dentro del producto.

Advertencia de direccionamiento 
de alto contraste
•  El sistema de enfriamiento de su producto contiene R600a: 
       Este gas es inflamable. Por lo tanto, tenga cuidado de no dañar el 

sistema de enfriamiento y los tubos antes de usar y transportar el 
producto. En caso de daños, mantenga el producto lejos de posibles 
fuentes de ignición que puedan hacer que el producto se encienda, y 
ventile la habitación donde está colocada la unidad. 

ADVERTENCIA: Nunca deseche el producto 
en llamas.

Dosificador de agua
•    La presión de la entrada de agua fría debe ser, como máximo, 90 

psi (620 kPa). Si la presión de agua supera los 80 psi (550 Pa), 

utilice una válvula limitadora de presión en el sistema principal. 

Si no sabe cómo verificar la presión de agua, pida ayuda a un 

plomero profesional.

•   Si existe el riesgo de que se produzca un efecto de golpe de ariete 

en su instalación, siempre use un equipo de prevención de golpe 

de ariete en la instalación. Consulte a un plomero profesional si 

no sabe con exactitud si hay un efecto de golpe de ariete en su 

instalación.

•   No instale en la entrada de agua caliente. Tome precauciones 

contra el riesgo de congelamiento de las mangueras. El intervalo 

operativo de temperaturas del agua es 33 °F (0,6 °C) como 

mínimo y 100 °F (38 °C) como máximo.

•  Use solamente agua potable.

Uso previsto
•   Este producto ha sido diseñado para uso doméstico. La garantía 

no incluye el uso del producto en todos los lugares comerciales

•  El producto solo debe usarse para guardar alimentos. 

•   Viking Range, LLC no es responsable del daño a la propiedad 

debido a una instalación o conexión de agua inadecuadas.

Seguridad de los niños
•  Debe supervisar a los niños para evitar que alteren el producto.

PELIGRO: Riesgo de que un niño quede atrapado. 

 Antes de descartar su antiguo refrigerador o 

congelador, haga lo siguiente:

• Quite las puertas.

• Deje los estantes puestos, para que los niños no 

puedan meterse fácilmente.

Información del embalaje
• El embalaje del producto está hecho de materiales reciclables de 

acuerdo con las Regulaciones nacionales del medioambiente. 

No deseche los materiales de embalaje junto con los residuos 

domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de acopio de 

materiales de embalaje designados por las autoridades locales.

 •Comuníquese con personal calificado para desecharlos. 

•Comuníquese con personal calificado para dar mantenimiento 

al producto.

PELIGRO: RIESGO DE INCENDIO O EXPOSIÓN
•Este producto utiliza refrigerante inflamable.
•No use productos químicos para limpiar el refrigerador.
•No perfore la tubería de refrigerante.
• Si la tubería de refrigerante está perforada, debe 
ser reparada únicamente por personal de servicio 
autorizado.

• Consulte el manual de reparación/usuario antes 
de limpiar el producto. Se deben seguir todas las 
instrucciones de seguridad.

• Deseche el producto de acuerdo con las 
reglamentaciones federales o locales.
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2 Instrucciones ambientales

1- Compartimiento del refrigerador

2- Compartimiento del congelador 

3- Pantalla/panel indicador

4- Recipiente para lácteos

5- Repisas de la puerta del refrigerador

6- Bandeja para huevos

7- Repisa para objetos altos

8- Cajón de la zona fría

9- Cajones de la zona húmeda

10- Dosificador de agua interior

11- Estantes de vidrio ajustables

12- Cubierta del ventilador

13- Filtro de agua

14- Recipiente para hielo

15-  Cajón de almacenamiento de alimentos 
congelados (arriba)

16-  Cajón de almacenamiento de alimentos 
congelados (abajo)

17- División de cajones

2

*3

1

*7

*5

*8

*9

10

12

*13

*11
6

*4

14 15

16*17
Las figuras en este manual del usuario son esquemáticas 
y pueden no coincidir exactamente con el producto. Si 
las piezas en cuestión no están incluidas en el producto 
que ha comprado, entonces esas piezas son válidas para 
otros modelos.

  El Refrigerador3

2.1 Cumplimiento de la directiva WEEE y eliminación del 
producto de desecho: 
Este producto cumple con la directiva WEEE de la UE (2012/19/EU). 
Este producto lleva un símbolo de clasificación de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con otros desechos domésticos al final de 
su vida útil. El dispositivo usado debe devolverse al 
punto de recogida oficial para el reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de 
recolección, comuníquese con las autoridades locales o 

el minorista donde compró el producto. Cada hogar desempeña un papel 
importante en la recuperación y el reciclaje de electrodomésticos viejos. 
La eliminación adecuada del aparato usado ayuda a prevenir posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

2.2 Cumplimiento de la directiva RoHS
El producto que ha comprado cumple con la Directiva RoHS de la 
UE (2011/65/EU). No contiene materiales nocivos y prohibidos 
especificados en la Directiva.

2.3 Información del paquete
Los materiales de empaque del producto se fabrican con 
materiales reciclables de acuerdo con nuestras Regulaciones 
Ambientales Nacionales. No deseche los materiales de 

embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos 
a los puntos de recogida de material de embalaje designados por las 
autoridades locales.
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4 Instalación
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a 
personas, un técnico cualificado debe realizar el trabajo de instalación 
y el cableado eléctrico de acuerdo con todos los códigos y estándares 
vigentes, esto incluye la construcción resistente al fuego.

El cliente es responsable de lo siguiente:
• Contactar a un instalador eléctrico cualificado.
•  Asegurarse de que la instalación eléctrica sea 

adecuada y esté en cumplimiento con el Código 
Nacional de Electricidad, ANSI/NFPA 70, la edición 
más reciente, o el Código Eléctrico Canadiense C22.1-
1998 y C22.2 N.º 0-M91 (o la edición más reciente) y 
todos los códigos y ordenanzas locales.

El producto no debe estar enchufado durante la 
instalación. De lo contrario, ¡podría causar lesiones 
graves o la muerte!

ADVERTENCIA: El agente de servicio autorizado 
debe encargarse de la instalación y de las conexiones 
eléctricas del producto. El fabricante no se hará responsable 
de los daños que puedan derivarse de los procedimientos 
realizados por personas no autorizadas.

ADVERTENCIA: Antes de la instalación, 
verifique visualmente si el producto tiene defectos. 
Si es así, no lo instale. Los productos dañados son 
riesgosos para su seguridad.

Asegúrese de que el cable eléctrico no quede atrapado 
o aplastado mientras empuja el producto a su lugar 
después del procedimiento de instalación o limpieza.

Ubicación de instalación apropiada

ADVERTENCIA: Si la puerta de la habitación donde 
se colocará el producto es demasiado pequeña para que el 
producto pase, debe retirar las puertas del producto y debe 
ubicarlo de costado para que pueda pasar.

• Instale el producto al menos a 12in (30 cm) de las fuentes 
de calor, como las hornillas a gas, los hornos y las estufas y 
al menos a 2in (5 cm) de los hornos eléctricos. El producto 
no debe recibir luz solar directa y no debe permanecer en 
lugares húmedos después de la instalación.

• No coloque el producto sobre alfombras o tapetes.
• Coloque el producto sobre una superficie nivelada para evitar 

que se tambalee.
• No instale el producto en lugares donde la temperatura sea 

inferior a 10 ºC /50 °F.

Si deben instalarse dos refrigeradores lado a lado, 

debe haber una distancia mínima de 1-1/2in (4 cm) 
entre ellos.

Instalación incorporada
Si se coloca el producto en un espacio cerrado dentro de la 
habitación asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor 

del electrodoméstico para que el aire circule libremente.  Para 

garantizar una ventilación apropiada: 

- Deje un espacio de 5/8 in (1,6 cm) en cada lado y 2 in (5,1 cm) en 

la parte superior.

- Deje un espacio de 1-3/8 in (3,5 cm) detrás del refrigerador.

Circulación apropiada

Para que el producto funcione correctamente en un espacio 
cerrado, debe agregarse un soporte metálico y amortiguadores 
de aire al producto.

Destornillar antes de la instalación

Instale el soporte metálico vertical y 
atorníllelo.
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Instalación

Conexión eléctrica
• La conexión eléctrica debe cumplir con las regulaciones 

nacionales y locales.
• El enchufe del cable eléctrico debe estar al alcance de su 

mano después de la instalación.
• El voltaje especificado debe ser igual al voltaje de su red 

eléctrica.
• No realice conexiones con cables de extensión o extensiones 

múltiples.

ADVERTENCIA: Si el cable eléctrico se daña, 
debe reemplazarlo el agente de servicio autorizado.

ADVERTENCIA: Si el producto tiene una falla, 
no debe utilizarlo, a menos que un Agente de servicio 
autorizado lo repare! ¡Puede ocurrir una descarga 
eléctrica!

Cómo ajustar las patas
Si el producto se tambalea después de la instalación, ajuste las 
patas. Pida ayuda a otra persona para inclinar de forma segura el 
producto durante este proceso.

ADVERTENCIA: En primer lugar, desenchufe 
el producto. El producto no debe estar enchufado 
mientras se ajustan las patas. ¡Puede ocurrir una 
descarga eléctrica!

Gire las patas delanteras para equilibrar el producto.  La esquina 
donde está la pata baja cuando usted gira la pata en la dirección 
de la flecha y sube cuando la gira en la dirección opuesta.

Luz LED

No intente repararla usted mismo.  Llame a un agente de servicio 
autorizado si las luces LED no se encienden o están averiadas.

Las luces de este electrodoméstico no son adecuadas para la 
iluminación doméstica. La finalidad prevista para estas luces es 
ayudar a guardar los alimentos en el refrigerador/congelador de 
una forma segura y cómoda.

Alarma de puerta
Sonará una señal de advertencia si deja la puerta de su producto 
abierta por un minuto. Esta advertencia dejará de sonar cuando 
se cierre la puerta o se presione cualquiera de los botones de la 
pantalla (si los hay).

Retire los dos tornillos de la parte superior de la rejilla.  Agrega el 

aireparachoques amortiguadores utilizando los tornillos que se 

quitaron de laorificios relacionados en el producto o los tornillos se 

unen con los topes amortiguadores.
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Instalación

Antes de la instalación
Asegúrese de tener todo lo necesario para garantizar

instalación adecuada antes de proceder, incluyendo: llave M17,

Llave allen de 3 mm, destornillador.

Su producto viene con un filtro de agua interno para utilizar 

dentro del refrigerador. El número de pieza del filtro es 

RWFRVFFR y usted puede usar este número de pieza para 

ordenar filtros de repuesto.

Por lo general, no necesita ajustar la unión con una 
herramienta. Sin embargo, puede usar tenazas para 
ajustar la unión si hay una fuga.  NO ajuste demasiado

Cómo conectar la línea de 
agua al suministro de agua
Conecte la línea de agua a una válvula de suministro de agua. 
Si no hay una válvula o usted no está seguro, consulte a un 
plomero calificado.

Cómo conectar la línea de 
agua al refrigerador
1. Retire la cubierta del canal (A) de la válvula de entrada de agua. 

2. Deslice la válvula de entrada de agua (B) de la unión (C).

3.  Empuje con firmeza la manguera de agua hacia abajo para 

deslizarla hacia la válvula de entrada de agua (B).

4.  Ajuste la unión (C) con la mano para asegurarla en la válvula de 

entrada de agua.



10   ES Refrigerador/Manual del usuario

Instalación

Filtro de agua
Su refrigerador está equipado con un filtro interno. Para instalar 
el filtro de agua, siga estas instrucciones relacionadas con las 
figuras mostradas:

Cómo instalar el filtro de agua

El reemplazo del filtro consiste en dos partes: cambiar 

físicamente el filtro y hacer ajustes en la pantalla.

1.  Presione el botón "Hielo apagado"   (ubicado 
debajo del botón SET [AJUSTES]) antes de retirar la cubierta 
de la derivación.

2.  Abra la cubierta del filtro de agua hacia adelante. 

3.  Retire el tapón de derivación del filtro de agua girándolo hacia 

abajo y tirando de él.

4.  Fije la cubierta del filtro de agua en el mecanismo y empújela 

para que encaje en su lugar.

5. Presione el botón "Hielo apagado"  en la pantalla   

 nuevamente para salir de este modo.

ADVERTENCIA: Asegúrese de habilitar el 
modo Hielo apagado antes de retirar la cubierta de la 
derivación. 

Es normal que caigan unas cuantas gotas de agua 
después de retirar la cubierta.

ADVERTENCIA: El filtro de agua limpia 
algunas partículas extrañas en el agua. No elimina los 
microorganismos del agua.

Advertencia de fin de la vida útil del filtro.

3 in

(Enfriamiento 
rápido)

AJUSTES
(Congelamiento 

rápido)

(Apagar 
alarma)

3 in

AJUSTES

3 in 3 in 3 in

El filtro de agua debe reemplazarse cada seis meses. 
Asegúrese de habilitar el modo "Hielo apagado" antes 
de retirar el filtro.
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Antes de usar el dosificador 
de agua/hielo, las condiciones 
deben ser las siguientes:
•   El sistema del refrigerador debe estar conectado a la línea de 

agua fría. No debe estar conectado a la línea de agua caliente.

•   Es posible que no se obtenga agua al encenderse el refrigerador 

por primera vez. Esto se debe a que hay aire en el sistema. Para 

purgar el aire del sistema, presione el dosificador durante uno 

o dos minutos hasta que salga agua del dosificador.  El flujo de 

agua puede ser irregular al principio. Después de purgar el aire 

del sistema, el flujo de agua regresará al recipiente normal debajo 

de la boquilla del dosificador.

•   No deben consumirse los primeros 10 vasos de agua.

•   Durante el primer uso, tendrá que esperar aproximadamente 

12 horas a que el agua se enfríe.

•   El sistema tardará aproximadamente uno o dos días en producir 

la cantidad requerida de hielo.

•   Si el dosificador de agua no se utiliza por un período de tiempo 

largo, los primeros uno o dos vasos de agua pueden estar 

calientes.

•   Si ocurre un corte de luz o una falla temporal mientras el 

refrigerador está funcionando, el hielo puede derretirse un poco y, 

luego, volver a congelarse. En tal caso, los cubos de hielo pueden 

pegarse entre sí. Si el corte de luz o la falla se prolonga, el hielo 

puede derretirse y causar una fuga de agua. Si usted tiene un 

problema de ese tipo, vacíe y limpie el recipiente de hielo.

•   Los cubos de hielo pueden pegarse entre sí si permanecen en el 

recipiente por mucho tiempo.

•   La instalación del sistema de agua del refrigerador debe realizarla 

el agente de servicio autorizado.

•   Si debe conectarse el producto a la red de abastecimiento de 

agua, asegúrese de utilizar agua potable.

•   El sistema de agua del producto está diseñado para funcionar 

solo con agua. No use bebidas como refrescos o jugos en el 

sistema de agua.

•   Se recomienda desconectar el agua si no usa el refrigerador 

por un largo período de tiempo debido a vacaciones o razones 

similares.

•   No intente desarmar las piezas de ensamblaje del grupo del 

recipiente de hielo.

•   No intente limpiar el conjunto del recipiente de hielo sin haberlo 

sacado del refrigerador.

•   Cuando use el dosificador de agua, retire el vaso de la abertura 

un segundo después de haber soltado el activador. De esta forma, 

el agua del sistema no goteará en la bandeja de recolección de 

agua.

Transporte del producto
1. Desenchufe el producto antes de transportarlo.
2. Retire las conexiones de agua.
3. Asegure las repisas, los accesorios y los cajones del 

refrigerador con cinta adhesiva antes de volver a embalarlo.

El embalaje debe estar asegurado con cintas gruesas 
o cuerdas resistentes y deben seguirse las reglas de 
transporte impresas en el paquete.

Debe conservarse el empaque original y la espuma 
para transportar el producto en el futuro.

ADVERTENCIA: Los materiales de embalaje 
son peligrosos para los niños. Conserve los materiales 
de embalaje en un lugar seguro lejos del alcance de 
los niños.
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Movimiento de la puerta
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5 Preparación

Antes de usar el producto, verifique los preparativos de acuerdo con 

las instrucciones de las secciones "Instrucciones importantes de 

seguridad y medioambiente" e "Instalación".

•   Limpie el interior del refrigerador según las recomendaciones de 

la sección "Mantenimiento y limpieza (Página 25)". Verifique que 

el interior esté seco antes de utilizar el producto.

•   Enchufe el refrigerador en el tomacorrientes conectado a tierra. 

Cuando abra la puerta, la iluminación interior se encenderá.

•   Haga funcionar el refrigerador sin meter ningún alimento durante 

seis horas y no abra las puertas a menos que sea absolutamente 

necesario.

•   No permita que los alimentos entren en contacto con el sensor de 

temperatura en el compartimiento del refrigerador. 

Oirá un ruido cuando el compresor se encienda. Los líquidos 
y los gases sellados dentro del sistema de refrigeración 
también pueden producir ruido, incluso si el compresor no 
está funcionando, y esto es bastante normal.

Los bordes delanteros del refrigerador pueden estar 
calientes al tacto. Esto es normal. Estas áreas están 
diseñadas para calentarse y evitar la condensación.

La temperatura ambiente de la habitación donde 

instale el refrigerador debe ser de al menos 10ºC 
/50 °F. No es recomendable utilizar el refrigerador en 
condiciones más frías.

Debe limpiar bien el interior de su refrigerador.

•   Los alimentos no deben alterar el sensor, de modo que el 

compartimiento del refrigerador mantenga su temperatura de 

almacenamiento ideal.

Cómo instalar las manijas 
de las puertas
1.  Acople la manija a las juntas de pasador que están en el panel   

     de la puerta.

2.    Con la llave Allen de 3 mm suministrada, apriete el tornillo 

parauna estanqueidad donde el mango no se mueve del pasado 

Es posible que sea necesario aflojar y volver a apretar las juntas de 

los pasadores.para la realineación para que la manija de la puerta 

encaje correctamente.  Ajuste ambos lados de manera uniforme y 

no ajuste demasiado.
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Rodapié opcional

Coloque el rodapié sobre la bisagra del congelador desde atrás.

Abra la puerta del congelador

Ajuste la tuerca de la pata ajustable con la mano o con una 

herramienta M10.



16   ES Refrigerador/Manual del usuario
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*opcional: Las ilustraciones de este manual del usuario son esquemáticas y es posible que no coincidan con el producto de 
manera exacta. Si las piezas mostradas no están incluidas con el producto que ha comprado, dichas piezas son válidas para otros 
modelos.

Panel indicador
El panel indicador con control táctil le permite establecer la temperatura y controlar las otras funciones del refrigerador. Solo presione 
los botones que corresponden a los ajustes de funciones. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

(Congelamiento 
rápido)

(Apagar 
alarma)

*17*18*19*20

3 in

(Enfriamiento 
rápido)

AJUSTES

3 in

AJUSTES

3 in 3 in 3 in

1- Función encender/apagar
Presione el botón "On/Off" (Encender/Apagar) durante tres se-
gundos para encender o apagar el refrigerador.

2- Función de enfriamiento rápido
Cuando presione el botón "Quick Cool" (Enfriamiento rápido), la 
temperatura del compartimiento será más baja que los valores 
seleccionados.
Esta función sirve para los alimentos guardados en el comparti-
miento frío que deben enfriarse rápidamente.
Si desea enfriar grandes cantidades de alimentos frescos, se le 
recomienda activar esta función antes de guardar los alimentos 
en el refrigerador. El indicador "Quick Cool" permanecerá encen-
dido cuando se active la función de enfriamiento rápido. Para 
cancelar esta función, vuelva a presionar el botón "Quick Cool". El 
indicador "Quick Cool" se apagará y volverá a su configuración normal.
Si no lo cancela, "Quick Cool" se cancelará automáticamente 
después de una hora o cuando el compartimiento del refrigera-
dor alcance la temperatura objetivo del sistema de enfriamiento. 
Esta función no se reactiva cuando la corriente se restaura 
después de una falla eléctrica.

3- Función de vacaciones
Presione el botón "Quick Cool\Vacation" (Enfriamiento rápido/
Vacaciones) durante tres segundos para activar la función de vacacio-
nes. El ícono " " se enciende cuando la función está activa.    Puede 
desactivar la función volviendo a presionar el mismo botón durante 
tres segundos o presionando el botón SET (AJUSTES) del refrigerador.
Cuando se activa el modo de vacaciones, los valores establecidos 
para el compartimiento de alimentos frescos no aparecerán en la 
pantalla. Se reemplazará la temperatura con dos guiones. "..."
 Cuando se activa el modo de vacaciones, la temperatura de los 
alimentos frescos es superior a 50 °F (10 °C). Por lo tanto, por 
favor, no guarde los alimentos en el compartimiento del refrige-
rador. La temperatura del congelador no se ve afectada.

4- Función de ajustes del refrigerador
Este botón le permite ajustar la temperatura del compartimiento 
del refrigerador. Presione este botón para fijar la temperatura del 
compartimiento del refrigerador en 46-39 °F (8,-4 °C).

5- Indicador de apagado
El indicador "Off" (Apagado) se ilumina cuando el refrigerador 
está apagado.

6- Indicador "Quick Cool"
Este ícono se ilumina cuando la función "Quick Cool" (enfriami-
ento rápido) está activa.

7- Indicador de ajustes de temperatura del 
compartimiento del refrigerador
Indica los ajustes de temperatura del compartimiento del 
refrigerador.

8- Indicador de vacaciones
Este ícono se ilumina cuando la función "Vacation" (Vacaciones) 
está activa.

9- Indicador de advertencia de temperatura alta

El ícono "High Temp Error" (Error de temperatura alta) aparece 
cuando la temperatura del congelador es demasiado alta después 
de las primeras 72 horas de funcionamiento. Si la temperatura del 
congelador alcanza los 28 °F (-2,2 °C) o más, y no cae por debajo 
de los 16 °F (-9 °C) en un período de 12 horas, se iluminará el 
ícono "High Temp Error", sonará una alarma y, en la pantalla, 
se alterarán la temperatura de ajuste y la temperatura más alta 
alcanzada en el congelador. Si presiona la tecla "Alarm Off" 
(Apagar alarma), se silenciará la alarma, pero el ícono no dejará 
de iluminarse y la temperatura no dejará de parpadear hasta que 
el congelador no alcance una temperatura por debajo de 16 °F 
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(-9 °C). Si el congelador no alcanza una temperatura inferior a 
16 °F (-9 °C) en las siguientes 3,5 horas, volverá a sonar la alar-
ma. Puede volver a silenciar la alarma con el botón "Alarm Off". 
Si se repite el error, debe revisar las puertas para ver si se cierran 
correctamente y si están bien selladas. Una causa común de este 
error es una falla eléctrica en el circuito al que está conectado el 
refrigerador. Si el ícono sigue iluminado, debe llamar a un agente 
de servicio autorizado para que inspeccione la unidad. 

10- Compartimiento del congelador
El indicador de ajustes de temperatura indica la temperatura 
establecida para el compartimiento del congelador.

11- Indicador de uso económico
El indicador "Eco-Extra" (uso económico especial) se ilumina 
cuando la función "Eco-Extra" está activa.

12- Indicador de congelamiento rápido
Este indicador se ilumina cuando la función "Quick Freezer" 
(Congelamiento rápido) está activa.

13- Función de ajustes del congelador
Esta función le permite ajustar la temperatura del compartimiento del 
congelador. Presione este botón para fijar la temperatura del comparti-
miento del congelador entre -8 y 5°F ( -22 y -15°C).

14- Función de congelamiento rápido
Se iluminará el indicador "Quick Freeze" (congelamiento rápido) 
cuando está función esté activa. Presione el botón "Quick 
Freezer" para activar esta opción. Cuando se active el congelami-
ento rápido, la temperatura del congelador alcanzará su ajuste 
más bajo durante 24 horas, después de lo cual se cancelará 
automáticamente y volverá a la temperatura establecida.  

15- Función de uso económico especial
Presione el botón "Quick Freeze/Eco-Extra" (Congelamiento rápido/
Uso económico especial) durante tres segundos para activar la función 
"Eco-Extra". El refrigerador empezará a funcionar en el modo más 
económico al menos seis horas después y se encenderá el indicador de 
uso económico cuando la función esté activa. Presione el botón "Quick 
Freeze" (Congelamiento rápido) durante tres segundos nuevamente 
para desactivar la función "Eco-Extra".

16- Apagar alarma
Cuando la puerta del refrigerador esté abierta por un minuto o 
cuando ocurra una falla en el sensor, sonará una alarma. Puede 
apagar la alarma presionando el botón "Alarm Off" (Apagar alar-
ma).  Si cierra la puerta y la vuelve a abrir, se volverá activar "Door 
open alarm" (Alarma de puerta abierta) después de un minuto.

17- Botón de reinicio del filtro 

Se reinicia el filtro cuando se presiona el botón "Alarm Off" 

durante tres segundos. El ícono de reinicio del filtro se apaga.

18- Botón de apagado de la máquina de hielo 
La máquina de hielo se activa y se desactiva cuando se presiona 
el botón de ajustes del congelador durante tres segundos.  
Aparecerá un ícono "No ice" (Sin hielo) cuando se apague la 
máquina de hielo.

19- Ícono de reinicio del filtro

Este ícono se enciende cuando el filtro necesita un reinicio.

20- Ícono de apagado de la máquina de hielo

El ícono de apagado de la máquina de hielo se ilumina cuando 

se desactiva la máquina de hielo.  Este ícono no se ilumina 

cuando la máquina de hielo está activa.

Modo Sabbat:

Presione el botón de la función de ajustes del refrigerador 
durante tres segundos para activar o desactivar el modo 
Sabbat. Cuando se activa el modo Sabbat, la pantalla, la 
alarma y los botones de puerta abierta o luz no funcionan:  El 
algoritmo de enfriamiento se ajusta conforme al modo Sabbat.  
Si el usuario no desactiva el modo Sabbat, el refrigerador lo 
cancelará automáticamente en 72 horas.

Modo "Showroom":

El modo "Showroom" (Exposición) es una opción principalmente 
utilizada en exposiciones de los distribuidores. Permite encender 
el producto sin que funcionen los ventiladores ni el sistema de 
enfriamiento. Para activar este modo, mantenga presionado el 
botón "Power & Alarm Off" (Apagar refrigerador y Apagar alarma) 
hasta que aparezca PS O. Cambie la O por un 8 presionando el 
botón de la función de ajustes del congelador. Luego, presione el 
botón de la función de ajustes del refrigerador para activarla. Para 
desactivarla, vuelva a mantener presionado el botón "Power & 
Alarm Off" (Apagar refrigerador y Apagar alarma).

3 in

Encendido Congelador 
Función de ajustes

Función de ajustes 
del refrigerador

3 in
3 in

(Enfriamiento 
rápido)

Vacaciones

(Congelamiento 
rápido)

Encendido Congelador 
Función de ajustes

Función de ajustes 
del refrigerador

3 in 3 in
3 in

(Enfriamiento 
rápido)

Vacaciones

(Congelamiento 
rápido)

(Apagar alarma)
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Ajustes del 
compartimiento del 

congelador

Ajustes del 
compartimiento del 

refrigerador
Explicaciones

-15 °C/5 °F 4 °C/39 °F Este es el ajuste que suele recomendarse.

-20 °C/-4 °F 3 °C/37 °F
Se recomiendan estos ajustes cuando la temperatura ambiente 
supera los 30 °C/86 °F.

"Quick Freeze" (Congelamiento 
rápido)

4 °C/39 °F
Utilice esta función cuando desee congelar sus alimentos en 
poco tiempo. El refrigerador volverá al modo anterior cuando 
el proceso haya finalizado.

-24 °C/-12 °F 2 °C/35 °F

Aplique estos ajustes si considera que el compartimiento 
del refrigerador no está lo suficientemente frío debido al 
calor en el ambiente o a que la puerta se abre y se cierra con 
frecuencia.

-15 °C/5 °F o más frío
"Quick Refrigerator" 

(Refrigeración rápida) 

Use esta función cuando coloque grandes cantidades en el 
compartimiento del refrigerador o cuando necesite enfriar 
sus alimentos rápidamente. Se recomienda activar la función 
"Quick Refrigerator" de cuatro a ocho horas antes de colocar 
los alimentos en el compartimiento.
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Sistema de enfriamiento doble
El refrigerador está equipado con dos sistemas de enfriamiento 
separados para enfriar el compartimiento del refrigerador y el del 
congelador. Por lo tanto, el aire y el olor del compartimiento del 
refrigerador y los del compartimiento de alimentos congelados 
no se mezclan. Gracias a estos dos sistemas de enfriamiento 
separados, la velocidad de enfriamiento es mucho más alta que la 
de otros refrigeradores. Además, se logra ahorrar energía adicional, 
ya que el descongelamiento se realiza de forma individual.

Cómo congelar alimentos frescos
• Envuelva los alimentos o colóquelos en un recipiente cubierto 

antes de dejarlos en el refrigerador.
• Los alimentos y las bebidas calientes deben templarse antes 

de que pueda colocarlos en el refrigerador.
• Los alimentos que desea congelar deben estar frescos y ser de 

buena calidad.
• Divida los alimentos en porciones según las necesidades de 

consumo diarias o de comidas de su familia.
• Guarde los alimentos en un recipiente hermético para evitar 

que se sequen, incluso si van a estar poco tiempo guardados.  
Para guardar los alimentos, utilice materiales que sean 
resistentes a las rupturas y al frío, a la humedad, a los aceites 
y a los ácidos, y que sean herméticos. Todos los recipientes 
deben estar completamente sellados.

• Los alimentos congelados deben usarse inmediatamente 
después de descongelarse y nunca deben volver a congelarse.

• No congele grandes cantidades de alimentos de una sola 
vez. La calidad de los alimentos se preserva mejor cuando se 
congelan en su totalidad lo más rápido posible.

• Si coloca alimentos calientes en el compartimiento del 
congelador, el sistema de enfriamiento debe trabajar 
constantemente hasta que los alimentos estén congelados.

Recomendaciones para conservar 
alimentos congelados
• Debe guardar los alimentos congelados que ha comprado 

de acuerdo con las instrucciones del fabricante de dichos 
alimentos para guardarlos en los compartimientos de 
alimentos congelados (de 4 estrellas).

Nota: Para mantener la calidad ofrecida por el fabricante de los 
alimentos congelados y el vendedor minorista de alimentos, siga 
estos pasos:

1. Coloque los paquetes en el congelador lo antes posible 
después de comprarlos.

2. Asegúrese de que el paquete esté etiquetado y fechado.
3. Verifique si ya ha pasado la fecha de vencimiento y la fecha 

de consumo preferente del paquete.

Cómo guardar los alimentos

Repisas del 
compartimiento 
del congelador

Varios alimentos congelados como carne, 
pescado, helado, vegetales, entre otros.

Repisas del 
compartimiento 
del refrigerador

Alimentos en moldes, platos cubiertos y 
recipientes cerrados

Repisas de 
la puerta del 
compartimiento 
del refrigerador

Alimentos o bebidas pequeños y 
empaquetados (como leche, jugo de 
fruta o cerveza)

 Zona Húmeda Vegetales y frutas

Zona fría
Productos de charcutería (queso, 
mantequilla, salami, etc.)

Información del congelador
Puede mantener la frescura de los alimentos por muchos meses 
(a -15 °C/5 °F o a temperaturas más bajas en el congelador).

Divida los alimentos en porciones según las 
necesidades de consumo diarias o de comidas de su 
familia.

Guarde los alimentos en un recipiente hermético 
para evitar que se sequen, incluso si van a estar poco 
tiempo guardados.

• Materiales necesarios para guardar los alimentos:
• Cinta adhesiva resistente al frío
• Etiqueta autoadhesiva
• Ligas
• Lapicero

Cómo retirar las repisas de las puertas
Puede retirar las repisas de cada puerta para limpiarlas.  No retire una 
repisa si tiene alimentos.  Primero retire todos los alimentos
Para retirar las repisas superiores de la puerta, presione las lengüetas 
grises hacia abajo para soltar la repisa y retírela.  Puede retirar la repisa 
inferior de la puerta empujando la repisa deseada hacia arriba. 
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Repisas de vidrio
Puede retirar las repisas de vidrio para limpiarlas. Tenga cuidado 
al retirar las repisas, ya que son pesadas.

Cajón de la zona fría

El cajón de la zona fría le permite preparar los alimentos para 
el congelamiento. Además, puede usar este cajón para guardar 
sus alimentos a una temperatura un poco inferior a la del 
compartimiento del refrigerador.

Puede aumentar la capacidad interior de su refrigerador 
retirando cualquiera de los compartimientos de enfriamiento:

1. Tire del compartimiento hasta que se detenga.
2. Levante el compartimiento aproximadamente 1 cm y tire de 

él para retirarlo de su lugar de fijación.

Cajón de la zona húmeda con 
ProFresh™ Tecnología
El cajón de la zona húmeda está diseñado específicamente para 
mantener los vegetales frescos sin perder su humedad. Para tal 
fin, se intensifica la circulación de aire frío alrededor de todos 
los cajones. Retire las repisas de las puertas que chocan con los 
cajones antes de retirar los cajones.

Los niveles de humedad en el cajón se controlan usando la 

corredera ajustable en el frente del cajón. La tecnología ProFresh 

permite que el gas etileno nocivo escape del cajón y salga del 

refrigerador, conservando frutas y verduras por más tiempo.

Le recomendamos guardar los vegetales de hoja como la lechuga, 

la espinaca y los vegetales sensibles a la pérdida de humedad en 

posición horizontal en la medida de lo posible dentro del cajón de 

vegetales, no en posición vertical sobre sus raíces.

Debe considerar la gravedad específica de los vegetales mientras 

los coloca. Los vegetales pesados y duros deben ir en la parte 

inferior del cajón de vegetales y los vegetales ligeros y suaves 

deben ir encima.

Nunca deje los vegetales dentro de los cajones en su bolsa. 

Si deja los vegetales en su bolsa, se descompondrán en poco 

tiempo. En caso de que no desee que los vegetales entren en 

contacto entre sí por motivos de higiene, use un papel perforado 

y otros materiales similares en lugar de una bolsa.

No guarde las peras, los albaricoques, los duraznos, las 

manzanas u otras frutas/vegetales que generan altos niveles de 

gas etileno en el mismo cajón que otras frutas/vegetales.  El gas 

etileno que estas frutas emiten puede provocar que otras frutas 

maduren más rápido y se descompongan en menos tiempo.

Recipiente para hielo
El recipiente para hielo sirve para recoger el hielo que la 
máquina de hielo produce. No vierta agua en él para hacer hielo, 
ya que puede romperse. El recipiente para hielo no sirve para 
guardar alimentos. 

La máquina de hielo puede dejar caer hielo 
cuando se abre el recipiente para hielo.

Recipiente para lácteos

En esta parte, puede guardar alimentos como mantequilla, 
queso y margarina.
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Bandeja para huevos
Puede instalar la bandeja para huevos  en la puerta o repisa 
deseada.Nunca deje la bandeja para huevos en el 
compartimientodel congelador. 

            

Filtro de olores
El filtro de olores del conducto de aire del compartimiento del 
refrigerador evita la acumulación de olores desagradables en el 
refrigerador.

Uso del dosificador interno de agua
Después de conectar el refrigerador a una fuente de agua o reemplazar 
el filtro de agua, purgue el sistema de agua. Utilice un recipiente 
resistente para mantener presionada la palanca del dosificador de 
agua por cinco segundos y, luego, suéltela por cinco segundos. Repita 
el proceso hasta que el agua comience a fluir. Una vez que el agua 
comience a fluir, siga presionando y soltando la palanca del dosificador 
(cinco segundos presionando, cinco segundos soltando) hasta obtener 
un total de cinco o seis galones (aprox. 20 litros). De esta manera, se 
purgará el aire del sistema de filtro y dosificador de agua, y el filtro de 
agua estará listo para su uso. En algunos hogares, puede ser necesario 
purgar más el sistema. Mientras se elimina aire del sistema, el agua 
puede salir a chorros del dosificador.
Espere 12 horas a que el refrigerador se enfríe y enfríe el agua. 
Extraiga suficiente agua cada semana para mantener un 
suministro fresco.

Después de cinco minutos de suministro continuo, 
el dosificador dejará de expender agua para evitar 
desbordamientos. Para seguir obteniendo agua, 
vuelva a presionar la palanca del dosificador.

Cómo obtener agua
Sostenga un recipiente debajo del chorro del dosificador 
mientras presiona la palanca del dosificador.  Suelte la palanca 
del dosificador para dejar de expender.

Es normal que los primeros vasos de agua del 
dosificador estén tibios.

Si el dosificador de agua no se utiliza por un período 
de tiempo largo, deseche los primeros vasos de agua 
para obtener agua fresca.

Durante el primer uso, tendrá que esperar aproximadamente 
12 horas a que el agua se enfríe.

Cuando suelte el activador, espere un momento antes de retirar el vaso.

Protección por iones
El aire es ionizado gracias al sistema 
ionizador del conducto de aire del 
compartimiento del refrigerador. 
Gracias a este sistema, se eliminan 
del aire las bacterias transportadas 
por el aire y las moléculas 
odorizantes.

Uso del dosificador de agua

Antes de usar su refrigerador por primera vez 
y después de reemplazar su filtro de agua, el 
dosificador de agua puede soltar gotas de agua. 
Para evitar que el agua gotee o se filtre desde el 
dosificador, purgue el aire del sistema haciendo 
pasar cinco o seis galones (aproximadamente 
20 litros) de agua a través del dosificador de 
agua antes de usarlo por primera vez y cada 
vez que cambie el filtro de agua. De esta forma, 
se eliminará el aire atrapado en el sistema y el 
dosificador de agua dejará de gotear. Si hay una 
obstrucción en el flujo de agua, debe verificarse 
la posición del acoplador y la rectitud de la línea 
de agua en la parte trasera de la unidad. 

Es normal que su dosificador de agua pierda solo algunas 

gotas de agua después de haber expendido un poco de agua.
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Limitaciones de peso para las repisas del refrigerador
Se realizan pruebas de las repisas cantiléver del compartimiento del refrigerador, que solo tienen soportes traseros, para ver si 

soportan un máximo de 25 kg (55 libras) cada una. 

Los cajones siempre frescos soportan hasta 15 kg (33 libras) cada uno. El cajón de la zona fría soporta hasta 20 kg (44 libras). Estas 

son cargas dinámicas para los cajones siempre frescos y el cajón de la zona fría.

El recipiente para hielo tiene una capacidad de hasta 10 kg (22 libras) cuando se usa sin hielo. El recipiente superior del congelador 

tiene una capacidad de hasta 24 kg (53 libras) y el cajón tiene una capacidad de hasta 30 kg (66 libras). Estas son cargas dinámicas 

para el recipiente para hielo, para el recipiente superior del congelador y para el cajón.

25 kg=(55,11 libras)

15 kg=(33,06 libras)

6 kg=(13,22 libras)

4 kg=(8,80 libras)

10 kg=(22,04 libras)
Producción diaria de hielo de hasta 5 kg (11 libras)

22 kg=(48,50 libras)

 30 kg=(66,13 libras)

20 kg=(44,01 libras)

48 kg=(105,82 libras)

4 kg=(8,80 libras)
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7  Mantenimiento y limpieza

Si limpia el producto a intervalos regulares, su vida útil se 
extiende y se reducen los problemas más comunes.

ADVERTENCIA: Desenchufe el producto 
antes de limpiarlo.

•   Nunca utilice gasolina, benzeno o sustancias similares para 
limpiarlo.

•   Nunca utilice herramientas filosas ni abrasivas, jabón, 
limpiadores domésticos, detergente o pulidor de cera para 
limpiar el producto. 

•   Disuelva una cucharadita de bicarbonato de sodio en medio 
litro de agua. Remoje un paño en la solución y escúrralo bien. 
Limpie el interior del refrigerador con este paño y seque bien.

•   Asegúrese de que no ingrese agua a la estructura de la 
lámpara ni a otros elementos eléctricos.

•   Si no utiliza el refrigerador por mucho tiempo, desenchúfelo, 
retire todos los alimentos del interior, límpielo y deje la puerta 
entreabierta.

•   Cada cierto tiempo, verifique que las juntas de la puerta estén 
limpias. Si no lo están, límpielas.

•   Para retirar las repisas de las puertas y del cuerpo, retire todo 
el contenido.

•   Retire las repisas de las puertas jalándolas hacia arriba. 
Después de limpiarlas, deslícelas desde arriba hacia abajo para 
instalarlas.

•   Nunca utilice agentes de limpieza o agua que contengan cloro 
para limpiar las superficies externas y las piezas cromadas del 
producto. El cloro corroe dichas superficies metálicas.

Cómo evitar malos olores
Para fabricar nuestros refrigeradores, no utilizamos materiales 
que puedan causar olores. Sin embargo, el problema del olor 
puede surgir debido a las condiciones inapropiadas en las que se 
preservan los alimentos y a la falta de limpieza de la superficie 
interna del refrigerador. Preste atención a lo siguiente para evitar 
este problema:

•   Es importante mantener el refrigerador limpio. Los residuos y 
las manchas de alimentos, entre otras cosas, pueden causar 
olores. Por lo tanto, limpie el refrigerador con bicarbonato de 
sodio disuelto en agua cada 15 días. Nunca utilice detergentes 
ni jabón.

•   Conserve los alimentos en recipientes cerrados.  Los 
microorganismos que se propagan desde los contenedores no 
cubiertos pueden causar olores desagradables.

•   Nunca conserve en el refrigerador los alimentos que ya hayan 
expirado o se hayan malogrado.

Cómo proteger las 
superficies de plástico 
No deje aceites líquidos o alimentos fritos en el refrigerador en 
recipientes no sellados, ya que pueden dañar las superficies 
de plástico del refrigerador. Si las superficies de plástico se 
manchan con aceite o se derrama aceite sobre ellas, limpie y 
enjuague la parte de la superficie manchada de inmediato con 
agua tibia.
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Revise esta lista antes de comunicarse con un proveedor de servicios de mantenimiento. De esta forma, ahorrará tiempo y dinero. 
Esta lista incluye quejas frecuentes no relacionadas con las deficiencias de mano de obra o materiales. Es posible que ciertas 
características mencionadas en este documento no se apliquen a su producto.

El refrigerador no funciona. 
•   El enchufe del cable eléctrico no está bien colocado. >>> Insértelo bien en el tomacorrientes.
•   El disyuntor conectado al tomacorrientes que suministra corriente al producto o el disyuntor principal saltaron. >>> Revise los disyuntores.

Hay condensación en la pared lateral del compartimiento del refrigerador 

•   La puerta se abre demasiadas veces >>> Tenga cuidado de no abrir demasiado la puerta del producto.
•   El ambiente es demasiado húmedo. >>> No instale el producto en ambientes húmedos.
•   Los alimentos que contienen líquidos se conservan en recipientes no sellados. >>> Conserve los alimentos que contienen 

líquidos en recipientes sellados.
•   La puerta del producto se queda abierta. >>> No mantenga la puerta del producto abierta por mucho tiempo.
•   La temperatura del termostato es demasiado baja. >>> Fije la temperatura apropiada del termostato.

El compresor no está funcionando.
I•   En el caso de una falla eléctrica repentina o cuando se enchufa y se desenchufa el producto, la presión de gas del sistema de 

enfriamiento del producto no está equilibrada, por lo que se activa la protección térmica del compresor. El producto se reiniciará 
después de aproximadamente seis minutos. Si el producto no se reinicia después de este tiempo, comuníquese con un proveedor 
de servicio de mantenimiento.

•   El descongelamiento está activo. >>> Esto es normal en un producto con función de descongelamiento completamente 
automático. El descongelamiento se realiza cada cierto tiempo.

•   El producto no está enchufado. >>> Asegúrese de que el cable eléctrico esté enchufado.
•   El ajuste de temperatura es incorrecto. >>> Seleccione el ajuste de temperatura apropiado.
•   Se ha ido la corriente. >>> El producto seguirá funcionando con normalidad una vez que se restaure la corriente.

El ruido del refrigerador aumenta durante su uso.
•   El funcionamiento del producto puede variar según las variaciones de la temperatura ambiente. Esto es normal y no significa que 

esté funcionando mal.

El refrigerador consume mucha electricidad de manera muy frecuente o por mucho tiempo.
•   Es posible que el nuevo producto sea más grande que el anterior. Los productos más grandes consumen más electricidad por más tiempo.
•   Es posible que la temperatura ambiente sea alta. >>> El producto normalmente hace un esfuerzo adicional a una temperatura 

ambiente más alta.
•   Es posible que se haya conectado el producto hace poco o que se haya colocado un nuevo alimento dentro de él. >>> Si se 

ha conectado hace poco o se ha colocado un nuevo alimento dentro del producto, este tardará más en alcanzar la temperatura 
establecida. Esto es normal.

•   Es posible que se hayan colocado en el producto grandes cantidades de alimentos calientes hace poco tiempo. >>> No coloque 
alimentos calientes en el producto.

•   Se abrieron las puertas muchas veces o se mantuvieron abiertas por largos períodos. >>> El aire caliente del interior hace que el 
producto haga un esfuerzo mayor por mantener la temperatura. No abra las puertas demasiadas veces.

•   Es posible que la puerta del congelador o del refrigerador esté entreabierta. >>> Verifique que las puertas estén completamente cerradas.
•   Es posible que el producto se haya fijado a una temperatura demasiado baja. >>> Fije una temperatura más alta y espere a que 

el producto alcance la temperatura fijada.
•   Es posible que la junta de la puerta del refrigerador o del congelador esté sucia, rota o mal colocada. >>> Limpie o reemplace la 

junta. La junta de la puerta dañada o rota provocará que el producto haga un esfuerzo mayor por conservar la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, pero la temperatura del refrigerador es adecuada.
•   Se ha fijado una temperatura muy baja para el compartimiento del congelador. >>> Fije una temperatura más alta para el 

compartimiento del congelador y vuelva a verificar.

La temperatura del refrigerador es muy baja, pero la temperatura del congelador es adecuada.
•   Se ha fijado una temperatura muy baja para el compartimiento del refrigerador. >>> Fije una temperatura más alta para el 

compartimiento del congelador y vuelva a verificar.
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Los alimentos guardados en los cajones del compartimiento del refrigerador están congelados.
•   Se ha fijado una temperatura muy baja para el compartimiento del refrigerador. >>> Fije una temperatura más alta para el 

compartimiento del congelador y vuelva a verificar.

La temperatura del refrigerador o del congelador es demasiado alta.
•   Se ha fijado una temperatura muy alta para el compartimiento del refrigerador. >>> El ajuste de temperatura del compartimiento 

del refrigerador tiene un efecto en la temperatura del compartimiento del congelador. Espere hasta que la temperatura de las partes 
correspondientes alcance el nivel suficiente, cambiando la temperatura del compartimiento del refrigerador o del congelador.

•   Se abrieron las puertas muchas veces o se mantuvieron abiertas por largos períodos. >>> No abra las puertas demasiadas veces.
•   Es posible que la puerta esté entreabierta. >>> Cierre completamente la puerta.
•   Es posible que se haya conectado el producto hace poco o que se haya colocado un nuevo alimento dentro de él. >>> Esto es 

normal. Si se ha conectado hace poco o se ha colocado un nuevo alimento dentro del producto, este tardará más en alcanzar la 
temperatura establecida.

•   Es posible que se hayan colocado en el producto grandes cantidades de alimentos calientes hace poco tiempo. >>> No coloque 
alimentos calientes en el producto.

Se producen pequeñas sacudidas o ruido en el producto.
•   El suelo no está nivelado o no es duradero. >>> Si el producto se sacude cuando lo mueve lentamente, ajuste los soportes para 

equilibrarlo. Además, asegúrese de que el suelo sea lo suficientemente duradero como para soportar el producto.
•   Cualquier objeto colocado sobre el producto puede causar ruidos. >>> Retire los objetos colocados sobre el producto.

Se oyen ruidos de líquido fluyendo o de chorros de líquido, etc. que provienen del producto.
•   Los principios de funcionamiento del producto incluyen el flujo de líquido y gas. >>> Esto es normal y no significa que esté 

funcionando mal.

Se oye un sonido de viento soplando que proviene del producto.
•   El producto utiliza un ventilador para el proceso de enfriamiento. Esto es normal y no significa que esté funcionando mal.

Hay condensación en las paredes internas del producto.
•   El clima caliente o húmedo hace que la formación de hielo y la condensación aumenten. Esto es normal y no significa que esté 

funcionando mal.
•   Se abrieron las puertas muchas veces o se mantuvieron abiertas por largos períodos. >>> No abra las puertas demasiadas veces; 

si están abiertas, ciérrelas.
•   Es posible que la puerta esté entreabierta. >>> Cierre completamente la puerta.

Hay condensación en el exterior del producto o entre las puertas.
•   El ambiente puede ser húmedo; esto es bastante normal en un ambiente húmedo. >>> La condensación se disipará cuando se 

reduzca la humedad.

El interior huele mal.
•   No se limpia el producto con regularidad. >>> Limpie el refrigerador con bicarbonato de sodio disuelto en agua cada 15 días.
•   Ciertos recipientes y empaques pueden causar olores. >>> Use recipientes y empaques libres de olor.
•   Se colocaron los alimentos en recipientes no sellados. >>> Conserve los alimentos en recipientes sellados. Los alimentos no sellados 

pueden soltar microorganismos que causan un olor desagradable. Retire los alimentos vencidos o malogrados del producto.

La puerta no se cierra.
•   Los empaques de comida pueden estar bloqueando la puerta. >>> Reubique los alimentos que bloquean las puertas.
•   El producto no se mantiene en posición vertical completa sobre el suelo. >>> Ajuste los soportes para equilibrar el producto.
•   El suelo no está nivelado o no es duradero. Asegúrese de que el suelo esté nivelado y sea lo suficientemente duradero como para 

soportar el producto.

El cajón de la zona húmeda está atascado.
•   Es posible que los alimentos estén en contacto con la parte superior del cajón. >>> Vuelva a ordenar los alimentos en el cajón.

Si la superficie del producto está caliente.
•   Pueden observarse temperaturas altas entre las dos puertas, en los paneles laterales y en la rejilla trasera mientras el producto está 

en funcionamiento. ¡Esto es normal y no requiere mantenimiento!  Tenga cuidado al tocar estas áreas.



26   ES Refrigerador/Manual del usuario

Resolución de problemas

Si se requiere servicio técnico, llame a su distribuidor o a su agencia de servicio autorizado. Puede pedirle el nombre de la agencia de 

servicio autorizado al concesionario o distribuidor de su área.

Tenga a mano la siguiente información:

• Número de modelo

• Número de serie

• Fecha de compra

• Nombre del distribuidor al que compró la unidad

Describa claramente el problema que tiene. Si no puede obtener el nombre de un centro de servicio autorizado o si continúa tenien-

do problemas de servicio, póngase en contacto con Viking Range llamando al (888) 845-4641, o escriba a:

VIKING RANGE, LLC
PREFERRED SERVICE

111 Front Street
Greenwood, Mississippi 38930 USA

Anote la información que se indica a continuación. La necesitará si solicita el servicio técnico alguna vez. El número de serie y los 

números de modelos de su refrigerador se hallan en la pared superior, detrás de la luz.

N.° de modelo   _________________________________________ N.° de serie _________________

Fecha de compra  ________________________________________ Fecha de instalación ____________

Nombre del distribuidor  ____________________________________

Dirección  ____________________________________________

 _______________________________________________

Si el servicio técnico requiere la instalación de piezas, use solo piezas autorizadas para asegurar la cobertura de la garantía.

Conserve este manual para su referencia futura.

ADVERTENCIA:

Si el problema persiste después de seguir las instrucciones de esta sección, comuníquese con su proveedor o con un servicio 

autorizado.  No intente reparar el producto.

ADVERTENCIA:

•  Este producto puede exponerlo a productos químicos, incluido el níquel (metálico) que, según el Estado de California, causa cáncer.

• Para obtener más información, visite www.P65Warnings.ca.gov

• Nota : El níquel es un componente en todo acero inoxidable y algunos otros componentes metálicos.

  Información de servicio técnico9
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Viking Range, LLC

111 Front Street

Greenwood, Mississippi 38930

(662) 455-1200

Para obtener más información sobre el producto, llame al 1-888-845-4641

o visite nuestro sitio web en www.vikingrange.com

077784-000B SP        (093022)


